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-THE NEW SYRIAC BIBLE.
A WORK' CF YEARS JUST COMPLETED BY
« AMERICAN MISSIONARIES AND NATIVE
HELPERS. '
After years of labor in'the work of
_translation and revision, the new Syriac

REV. BENTAMIN LABAREE, D.D..

and'arduous task, but lately finished, is 4
most inferesting one. From first to lnst
it has been accomplished under the skilled
supervision ofthe Rev. Benjamin Labaree,

dent in Persia and a master of the Syriac
and other Oriental langunges. ‘
Rev. Dr. Perking and his missionary
collengues were the pinneer translators of
the Scriptures into the Modern Syriac.
They bsgan with the New Testament in
1846, which was made from the Syriac ver-
sion known as Peshitto, a version esteemed
by all Biblical scholars and almost vener-
ated by the Nestorians, It was printed
“on the Anerican mission pressat Oroominh,
the Pesliitto being placed side by side’in
parallel columns with the Syrine. Six
vears Jater, in 1852, was issuaed the first
translation of the Old Testament from the
Hebrew into the spoken Syriae, the Pes-
hitto version being in' many respects de-
fective and inaccurate, since it had been
made to harmonize more. with the original
‘Greek than the Hebrew. Still liter, the
“necessity was felt for a volume less bulky
than-those in use, the Syriac characters be-
ing large  and the -complete Scripbur'e_é
weighing between five -and six poux_l'ds;
Accordingly, type of a smaller size-was
prepared by the American Bible Society at
agreat expense ; but, as tho Bible Society
has already printed, from its own types;
the Bible either in whole or in part, in
nearly 850 languages, it did not hesitate,
and a new and convenient- pocket edition
of the New Toestament was issued in 1863.
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: Missionary to Pérsia, in Chargo of th§' _V'Vgi'k.'.s. ’

Bible has at last-been completed “and the
book, printed and bound by the Ameﬁmin T
"Bible Society in New York, is now ready |
for distribution. The history of this'long’

D.D., an American missionary long resi-"

Other editions followed, bub in no case
were the Old and New Testaments issued;
These editions were ulti
mately exhausted and it was decided to’
undertake a thorough revision of all the:
translations before issuing another,” 4
close comparison of the language and din-:
lects, in the light of the fuller knowledge’
acquired during a lapse of twenty years,
convineingly showed the great need of such;
In the early editions, the
translators had conformed to the Oroomiah
dialect, but it had nover come into the |
genéral use expected, and it was therefore
{decided after full consideration, to make.
the Syrinc style available for a much wider
constituency. = Defective translutions in’
’ the enrlier editions have been amended in
| the new, and the meaning of the original

in one volume.

1a revision.

has been mado cleaver, while at the same
time the translation itself is simple and
idiomatie, and the dialect which is spoken
on the western mountain slopes of Koor-
distan (embracing nearly one-half of the
Nestorian people), is accorded prominent
recognition.. In addition to these advan-
tages, tho entire Bible—both Old andNew
Testaments—is in one compact convenient
volume, and contains the references,
‘There are also copious foot notes, giving
either the Greek or Peshitto reading, when
there is a miaterial difference in the sense, |
Many redundancies and other peculiarities
of the ancient Syriac are eliminated in the
new version, and as a whole,. a8 regards
literary form and aceuracy in translation,
ibis by far the most valuable version of the
Syrian Scriptures yet published.
hardly necessary toadd that the new Syriac
Bible will receive’a warm welcome from
the Nestorians, who have always evinced a
beautiful ' reverence for the Word; and’
whose whole history, through the ages, is
that of a.people holding to a pure, simple
faith, while’ many anciént churches have
d in corruption and supersti-
‘ States. . He came f(_) U

been whelme
tion,

. JOEL W. ABRAHAM. :
Assistantand Proof-reader—A Native Nestorian,

g The Syrian langunge is the lunguage of
the Nestorians, who, ages dgo, removed
from Syrin into Persia to escape.persecu-
‘tion, Every nationality in Persia, whether
‘Turkish; Armenian, Syrian or Jewish, uses

Jits own ‘dialect and hence the Nestorians

use the.Syrine. It should be explained
that among themselves they do not use or
recognize the appellation Nestorian, pre-
ferring to call themselves ‘Surayi.’ Their
spiritual lender bears the title of “Patriach
.of the Bast.’- .

This modern Syriac is not now regarded
by Semitic scholars as a descendant of the
classic tongue of the Peshitto, known as
the ancient Syriac, but rather as a repre-
sentative of some sistér branch of the Ara-
maic family of Ianguages now othierwise
lost sight of. There are .two  somewhat

| different alphabets jn which the Syrian is

written : the Jucobite and-the Nestorian.

| This modern Syriac Bible uses the' beauti.
J|ful Nestorian square character. " Nine

.years ago. the revisioll was undertaken by

‘susDe; n Lresu e fal

great and important work,
late President Labaree of }
lege, Vt.  He i‘eceiygd’li
training ab that institution i
ated from Andover ‘Theologi
in1859. In the followin
out to Persia, and " enterad ‘on i
woik under the auspices of ‘the Ameri
Board, .He was stationed. )roomia
and reniained connected: wi
after its bransfer £o t
until the summer of 1891,
tion’ of tivo vacation visits ¢

the Rev. Dr. Labaree and his -corps_of
assistants, and the printing of portions of
|t began six years ago. - Tbwas temporarily,

‘but'became dissatisfied with his religion,

years ago,- for .the purpose of personally
supervising the printingof the SyriacBible.
e is still in that country, and his return
is rendered uncertain by the condition of
his family’s’ health, A son, Rev. Ben-
jamin W, Labaree, has recently been or-
dained to the' ministry and will go to
Oroominh as a missionary this fall, -
Associated in the work of producing the
new Syrian Bible were, Mr. Joel W. Abra-
ham, Mr. Paul Behman and Mr, David
Ismail, whose portraits are given with this
article. Thefirst acted asassistant revisor
and proof—fea_dei*, and the others as type-
setters, having been trained to the business
at the Mission Printing House at Oroomiah.
Valuable assistance was also. rendered by
Mr. McLean, who for years has been em-
ployed by the American Bible Society, and’
who is able to read with equal facility
manuscripts in a number of Oriental lan-
guages, Myr. Abraham is the son of the
oldest Nestorian pastor among the Evan-
gelical' Nestorian. churches in ‘Orcomiah.
He himself is a gradiute of the Mission
College ‘wliere ‘he took' a high rank as a
..~ He was lfer, for two or three
v ‘and general gggigsxtg}lb on

the United: States, to-
ompleting the revision "of the

He:is'now contemplating. taking a course
o ogical study in’ the hope of going
ersia as a-preacher of the Gospel.
Mr:iBeliman is a convert from Moham-

edanism to Christianity, through the in-
ce of missionary teaching at Oroomiah.

educated asa Mohammedan priest;

ostorian who set t,l.m' Syriac Type.

sacred book.  Then with grim
determination he began to study English
hope. of finding & copy of the Scrip-

Oroomishicunder -the >,
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